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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1963-1964

18 DECEMBER 1963

WETSONTWERP

ter aanvulling van de wet van 9 augustus 1963
tot instellinq en organisatie van een regling voor

verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekerinq,

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER D'HAESELEER.

Art. 4.

Het 400 lid van dit .artikel wijziqen als volgt:

« Ingeval het Beheerscomité later de betwiste 'beslissinq
bevestiqt en indien tegen die beslissing, onder de voorwaar-
den waarin het vorig lid voorziet, beroep wcrdt ingesteld,
komt de beslissingsbevoegdheid toe aan een Arbitreqecom-
missie besteende nit de ooorzitter van het Beheetscomitê,
een oerteqentooordiqer van de tegenpartij en een detele
petsoon die els scheidstechier optceedt en doot de pettijen
vrij gekozen iuerd. De detele persoon die als scheiclsrechier
optreedt zit die Commissie voo/' en is stemgerechtigd. De
beslissinq moet genomen worden binnen 30 deqen na de
indiening van het beroep, »

VERANTWOORDING.

Indien de beroepsverenigingen stemgerechtigd zijn in het Beheers-
comité, dient men hen het maximum aan waarborqen te qeven wat
betreft de middelen om zich te verzctteu tegen een bcslisslnq die zonder
hun instemming genomen werd,

Daarorn stellen wij voor dat, ingeval het Beheerscornitë de beslis-
sing later bevestiqt, een Arbitragecommissie met beslissingsbevoegdheid
inqèsteld wordt. Die Cornrnissie zou bestaan uit de voorzitter van het
Heheerscouilté, een verteqenwoordiqer van de tegenpartij en een derde
persoon die als scheidsrechter optreedt en dcor de partljen vrij qekozen
werd, Die derde persoon, die als scheidsrechter optrcedt, is stemqerech-
tiqd,

Art. 9.

§ 3 vervangen door wat volgt:

« § 3. - Het 6° van srtikel 23 van de booenbedoelde wet
van 9 augustus 1963 wordt vervangen door de volgende
bepelirujen .

« 6° behendelinq van geestesziekten. tuberculose, met
inbeqrip van de plaatsing in preoentoria en inkolonies
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PROJET DE LOI

complémentaire à la loi du 9 août 1963, instituant
et organisant un régime d'assurance obligatoire

contre la maladie et l'invalidité.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. D'HAESELEER.

Art. 4.

Modifier comme suit le 40 alinéa de cet article:

«Au cas où le Comité de gestion confirme ultérieure-
ment la décision contestée et si un recours contre cette déci-
sion est exercé dans les conditions prévues à l'alinéa pré-
cédent, le pouvoir de décision appartient à un Conseil d'er-
bitrage composé dit président du Comité de gestion, d'un
représentant de la partie opposante et d'un tiers arbitre
choisi librement par les parties. Le tiers-arbitre préside' le
Comité et a voix délibérative. La décision doit être rendue
dans les 30 jours de l'introduction du recours. »

JUSTIFICATION.

Au cas où les organisations professionnelles participent avec voix
délibératives au Comité de gestion, il faut leur donner le maximum de
garantie quant aux moyens de s'opposer à une décision gui aurait yété

prise sans leur accord,
Nous proposons dans ces conditions, au cas où le Comité de gcstion

confirmerait la décision ultérieurement, d'instituer un Comité d'arbi-
trage avec pouvoir de décision, Ce Comité serait composé du pré-
sident du Comité de gestion, d'un représentant de la partie opposante
ct un tiers arbitre choisi librement par les parties, ce tiers arbitre ayant
voix délibérative.

Art. 9.

Remplacer le § 3 par ce qui snit :

«§ 3. - Le 6" de l'article 23 de la loi du 9 août 1963
susvisée est remplacé pa.r les dispositions suivantes:

« 6° le traitement des maladies mentales, de la tubercu-
lose, y compris le placement en préventorium et en colonie
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voor ztvnkke kinderen, de: pluntsinq van zuigelingen in
doorqenostnstellinqen of gezinnen, de reiskosteri van zieken
die in sanetorui dieneri te worden onderqebrncht ioeqens
lonqtuberculose, kenket . met inbegrip van de reiskosten van
de zieken die ambulant dienen behendeld te worden in er-
kende centra voor bestrijding van kenker, poliomqelitis,
aangeboren aandoeningen en misuorminqen.»

VERANTWOORDING.

Het amendement heeft ten doel een volledige opsomming te geven
van de geneeskundige verstrekkinqen.

De in § 3 gedane voorstellen hebben betrekklnq op verstrekkingen
die steeds begrepen waren in de behandeling van tuberculose en kanker.

Het ware verkeerd deze behandelinqen af te zonderen van de
algemene behandeling van sociale ziekten als tuberculose en kanker.

Art. Il.

In § 8, op de 2rt• en 3rt• regel de woorden « bedoeld in
artikel 23, 100 ~n l I" » vervanqen door de woorden « be-
doeld in ertikel 23, 6°". ».

VERANTWOORDING.

Dit amendement is voorgesteld om de tekst aan te passen en in over-
eenstemming te brenqen met ons amendement op artikel 4. lid 4.

Art. 15.

In § 6 van dit artlkel, de eerste twee leden van § 10
wijzigen als volgt:

« § la. _ De Koning kan voor de personen die tot
een overeenkomst toetreden en die daartoe het oerzoek
d"en,een speciale regeling met betrekkinq tot de meterie
van decwerle(JÏngs- en inoeliditeitsoerzeketinq inooeren.

Bij het bepalen van de bedragen der in de ooeteenkomst
oestqestelde honoterie wordt rekening qehouden met de
keuze op het gebied van bedoelde speciale regeling. »

VERANTWOORDING,

Onzes inziens hoeft 'men aan de dokters en apothekers die een over-
,eenkomst zullen aanquan qecn soctaal statuut op te leggen dat zi]
niet verlanqen 'en waardoor zij zouden verambtelljkt worden. In de bij
.de overeenkomsten vastgestelde honoraria zal met die keuze rekening
worden qehouden.

Art. 18.

IR § 3 van dit artikel, tussen de woorden « in artikel 29,
§ 10,2» en de woorden« worden toeqekend » die in arti-
kel 32 van de wet van 9 augustus 1963 wordcn opgeuo-

, men, de woorden'« en op hun oerzoek » invoeqèn,

VERANTWOORDING.

Dit amendement vloeit logisch voort uit ons amendement op arti-
keiiS, § 6.

Art. 20.

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt als
volgt 1

« Tijdens de in ettikel 151 bedoelde overqanqspetiode
moet het bedrag van de ontvangen honoretie of priizen niet
opde kuriteniie uoorkomen, »

[ 2 ]

pour les enfants débiles, le placement en pouponnière dens
des institutions de préservation ou dans des familles, les frais
de déplacements des malades qui doivent être hospitalisés
en sanatorium pour tuberculose pulmonaire, cancer, y
compris les frais de voyage des malades qui doivent être
traités embuletoirement dans des centres enti-cencéreux
reconnus, poliomyélite, affections ou malformations con-
génitales. »

JUSTIFICATION.

L'amendement tend à énumérer complètement la liste dei prestations
de soins de santé.

Les propositions contenues dans le § 3 visent des matières qui. de
tout temps, ont été comprises dans le traitement de la tuberculose et du
cancer.

Il serait contre-indiqué de dissocier ces traitements du traitement
général des maladies sociales, tuberculose et cancer.

Art. Il.

Au § 8, 2" et 3" lignes, remplacer les mots « visés a l'ar-
ticle 23, 10° et 110» par les mots «visés à l'article 23,
6°". ».

JUSTIFICATION.

Cet amendement est présenté en vue d'adapter le texte et de le met-
tre en concordance avec notre amendement à l'article 4, 4' alinéa.

Art. 15,

Au § 6 de cet article, modifier comme suit les 2 pre-
miers alinéas du § 10 :

« § la. - Le Roi peut fixer pour les personnes adhérant
à une convention et qui en font la demande, un régime
spécial se rapportant il la matière d'assurance survie et inva-
lidité.

Lors de la fixation du montant des honoraires conven-
tionnels, il est tenu compte du choix quant au régime spécial
d'assurance. »

JUSTIFICATION.

Nous estimons qu'il n'y a pas lieu d'Imposer aux médecins et phar-
-maclens 'lui souscrivant à la convention. un statut social qu'ils ne dési-
rent pas. Ce serait les incorporer dans un réqirne fonctionnarisant les
médecins. Les honoraires conventionnels qui seront fixés tiendront
compte de ce choix,

Art, 18.

Au § 3 de cet article, entre les mots « à la convention»
et les mots «dans les mêmes conditions» repris au § 5
de l'article 32 de la loi du 9 août 1963, insérer les mots
« et à leur demande ».

JUSTIFICATION.

Cet amendement est la suite logique de notre amendement à I'artt-
cle 15, ~ 6.

Art. 20.

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme
suit t

« Pendant l'application de la période transitoire Visee â
l'article 151, le montant des honoraires ou prix perçus ne
doit pas figur,er sur la quittance. »



VERANTWOORDING.

Om een gunstige sfeer voor samenwerking met de Geneesheren
tot stand te brengen en de qeneesheren ertoe aan te sporen de ver-
zekerinqsforroulieren in te vullen, stellen wij voor dat her bedrag van de
honoraria voorlopiq niet op de kwitanties voorkomt,

Art. 42.

In § 3, de door de Commissie van de Senaat voorqedra-
gen tekst vervangen door wat volgt:

« § 3. - Met ingang van 1 januari 1965 is, ooot de per-
sonen die niet toeqetreden. zijn tot een nationale, geweste-
lijke of indluidueie oveteenkotnst, de verzekerinqstetugbe-
taling gelijk aan 75 % van die welke usotdt toegestaan ooot
de oerstrekkinqen oerleend door de tot een ocereenkomst
toeqetreden personen,

De personeri die niet tot de ooeteenkomst zijn toeqetre-
den, mogen in geen qeoe! hogere honoraria of prijzen aan-
rekenen dan die toelke in de overeenkomst zijn bepeeld voor
de oerstrekkinqen oerleend aan de ioeduuren, wezen, ge-
pensioneetden en degenen die in het genot zijn van nit-
ketinqen wegens voortduiende erbeidsongeschiktheid of in-
oeliditeit, bedoeld in de ertikelen 21, 90, 130, 7" en 8", res-
pectie[ 50 en 53 urier jaarlijks inkomen het door de Koninq
bepeelde bedrag niet te boven gaat, alsmede aan de perso-
nen te hunnen leste,

De bepalingen van ertikel 33, § 2, vijfde en zeoende lid,
zijn van toepassing voor het 'bepeelde in deze paragraaf. »

VERANTWOORDING.

Om de reqelinq te vereenvoudlqen, om een einde te maken aan het
probleem van de percentaçes dat moeilljkheden zal doen rijzen en om ten
aanzien van de qeneesheren een nieuwe sfeer te scheppen, stellen wij
voor de verzekerlnqsteruqbetallnq na de overgangsperiode voor de
personen, die niet tot een overeenkomst zijn toegetreden, vast te stellen
op 75 % van die, welke door de overeenkomsten wordt toeqestaan.

De bepalingen ten 'gunste van de qepensioneerden, weduwen, enz .•
zouden worden hehouden,

In dit geval zou het bepaalde in artikel 19, § 2, van de aanvullende
wet dienen gewijZigd te worden door .ulle bepalinqen in verband met
het quorum weq te laten, Artikel 19. § 2. zou derhalve nog alleen uit
de eerste twee leden bestaan,
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JUSTIFICATION.

POLIr créer un cllmat de collaboration avec le corps médical et
inciter les médecins à remplir les Iormulaires de l'assurance. nOLIspro~
posons que le montant des honoraires ne fig LIre pas provisoirement sur
les quittances.

Art. 12.

Remplacer le § 3 de cet article par ce qui suit:

« § 3. -- A partir du T" janvier 1965, pour les personnes
qui n'ont pas adhéré il une convention nationale, régionale
ou individuelle, le remboursement de l'assurance est égal à
75 % de celui qui est consenti pour les prestations fournies
par les personnes qui ont adhéré il nrre convention.

Les personnes qui n'ont pas adhéré il une convention ne
peuvent en aucun cas réclamer des honoraires ou prix supé-
rieurs il ceux fixés par la Convention pour les prestations
[aurnies aux veuves. aux orphelins, aux pensionnés et aux
personnes bénéficiant d'indemnités d'incapacité prolongée ou
d'inoeliditë visées respectivement aux articles 21, 9°, 13", 7"
et 8", 50 et 53 dont les revenus annuels ne dépassent pas le
montant fixé par le Roi, ainsi qu' [lUX personnes il leur
charge.

Les dispositions de l'article 33, § 2, cinquième et septième
alinéas, sont d'application pour les dispositions du présent
paragraphe. »

JUSTIFICATION.

En vue de simplifier le système, de supprimer la question des pour-
centages qui suscitera des difficultés, afin de créer un climat nouveau
à l'égard du corps médical. nous proposons qu'après Ja période transi-
toire, pour les personnes qui n'auraient pas adhéré à tine convention,
Je' remboursement de l'assurance, soit de 75 % de celui consenti par les
conventions.

Les dispositions visées pour les pensionnées. veuves, etc., seraient
maintenues.

Les dispositions prévues à l'article 19. § 2, de la loi complémentaire
devraient dans ce cas être remaniées en supprimant toutes les questions
de quorum. Cet article' 19, § 2, ne contiendrait plus dès lors que les
deux premiers alinéas.'

L. D'HAESELEER.


